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John 6:34


 is the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: “they said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the crowd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the continuative use of the postpositive conjunction OUN, which is used in narrative discourse to continue the story.  It is translated “Then.”  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place/direction from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.
“Then they said to Him,”
 is the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord.”  Then we have the temporal adverb PANTOTE, which means “always; at all times.”
  This is followed by the second person singular aorist active imperative from the verb DIDWMI, which means “to give.”

The aorist tense is a futuristic aorist, which views the future action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The imperative mood is a request or entreaty, not a command.

Then we have the dative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”  Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun ARTOS with adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this bread.”

“‘Lord, always give us this bread.’”
Jn 6:34 corrected translation
“Then they said to Him, ‘Lord, always give us this bread.’”
Explanation:
1.  “Then they said to Him,”

a.  The crowd in the synagogue in Capernaum answers Jesus immediately and with great expectation.  They are expecting another fantastic miracle and meal (bread and circus).

b.  They are not rude, critical, or slanderous in their reply, because they think Jesus is going to begin to fulfill His millennial rule and kingdom, which means a land flowing with milk and honey.
2.  “‘Lord, always give us this bread.’”

a.  The crowd shows their politeness by using the word KURIOS.  The use of this word does not mean that they recognize His deity.  We know this because later on in this encounter, these people walk away from Him without believing in Him.  Instead of indicating His deity, the use of this word indicates their recognition of Him as a king.  The word “lord” is how we indicate this in English, but since the word begins the sentence it has to be capitalized, which then creates confusion as to the meaning.  For example, if a serf was talking to a Medieval king and was told to do something, he would answer, “Yes, my lord” and go do it.  These people are using “lord” in the same sense.  They still want to take Him to Jerusalem and make Him king.

b.  The crowd then asks that Jesus give them the bread He offers.  They think of the bread from heaven which He offers them as being something better than Manna, and something that will continue to be provided forever.  They are still thinking in terms of physical food.  They were not thinking of this bread as a metaphor for Jesus Himself.  We know this because of our Lord’s next statement, which is said to correct their mistaken thinking.  Jesus immediately replies that He is the bread of life.  This forces them to understand that Jesus is not talking about physical food, but about eating Himself; that is, believing in Him.

c.  The word “always” helps us understand the misunderstanding of the crowd.  God the Father had already given Jesus as the bread of life which comes down from heaven.  He didn’t “always” have to be given.  These Jews were expecting something that had not yet happened to begin happening and continue happening, when in reality it had already happened—the Messiah was there.  They are asking Jesus to always give this physical food to them.  But the spiritual food of receiving Jesus only occurs once in a person’s life and then continues forever—once saved, always saved.  They were not asking for salvation, but for food.


(1)  “Verse 34 shows that the hearers could not rise above the level of material provision.”
  “As yet, the crowd did not perceive that Jesus is the genuine Bread which He had been describing.  Like the woman at the well (Jn 4:15), they asked for this better food.  And they wanted it continually (from now on), not like the manna which lasted for 40 years.”



(2)  “The people missed the point because they were intent on continually filling their stomachs.  This misunderstanding prepared the way for the first of the ‘I am’ discourses in this section of the dialogue.”



(3)  “Verse 34 is further evidence of man’s refusal to grasp spiritual values, for Jesus had already explained that the bread He gives is eaten once for all time (verse 27).  Yet these people, representative of all mankind, asked for it continually (‘always’).  We tend to think they meant physical bread, like that eaten at the feeding of the five thousand, but Jesus repeated His stress on the once for all nature of this spiritual meal in verse 35.  When we ponder this fact we can only conclude that He was saying that whoever is once saved has no need of further salvations, yet man seems to find so much difficulty in accepting this gracious, magnanimous gift, maybe because it values as naught his ability to contribute towards his own salvation.”



(4)  “The crowd challenged Jesus to prove He was the Messiah by providing them with an unending supply of food.  Jesus, however, had no intention of gratifying the people’s materialistic whims.  For Him to have done so would have been to assume the very role of political and social Messiah that He had just rejected (6:14–15).”
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